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Auzietako Salan, bi hilabeteko epean, dagoeneko aipa-
tutako aldizkari ofizialean argitaratu eta biharamune-
tik kontatzen hasita.

Seigarrena.– Erakunde laguntzailea.

Luzaro, Establecimiento Financiero de Crédito SA
sozietatea izango da Euskal Autonomia Erkidegoko ne-
kazaritza, arrantza eta elikadura sektoreetan Ikerketa,
Garapena eta Berrikuntza Teknologikoa sustatzeko
(Ikerketa programa) azaroaren 23ko 230/2004 Dekre-
tuan ezarritako diru-laguntzen finantza-kudeaketaz ar-
duratuko den erakunde laguntzailea.

AZKEN XEDAPENA

Agindu honek ondorioak ekarriko ditu Euskal He-
rriko Agintaritzaren Aldizkarian argitaratzen den egu-
naren biharamunetik aurrera.

Vitoria-Gasteiz, 2006ko apirilaren 3a.

Nekazaritza, Arrantza eta Elikadura sailburua,
GONZALO SÁENZ DE SAMANIEGO BERGANZO.

plazo de dos meses a partir del día siguiente a su pu-
blicación en el mismo diario oficial.

Sexto.– Entidad colaboradora.

Se designa entidad colaboradora a los efectos de la
gestión financiera de las ayudas económicas estableci-
das en el Decreto 230/2004, de 23 de noviembre, de
apoyo a la investigación, desarrollo e innovación tecno-
lógica en los sectores agrario, pesquero y alimentario
de la Comunidad Autónoma del País Vasco (Programa
Ikerketa) a Luzaro, Establecimiento Financiero de Cré-
dito, S.A.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente orden surtirá efectos a partir del día si-
guiente al de su publicación en el Boletín Oficial del
País Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 3 de abril de 2006.

El Consejero de Agricultura, Pesca y Alimentación,
GONZALO SÁENZ DE SAMANIEGO BERGANZO.
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AGINDUA, 2006ko maiatzaren 3koa, Nekazaritza,
Arrantza eta Elikadura sailburuarena, «Chacolí de
Bizkaia-Bizkaiko Txakolina» Jatorrizko Izendurari
Buruzko Arautegia behin betiko aitortu eta onetsi
zuen agindua bigarren aldiz aldatzekoa.

Nekazaritza eta Arrantza sailburuaren 1994ko mar-
txoaren 1eko Aginduaren bidez (EHAA, 112. zk.,
1994ko ekainaren 14koa) «Chacolí de Bizkaia-Bizkai-
ko Txakolina» Jatorrizko Izendura behin betiko aitor-
tu zen, eta kalitatezko ardo hori eta berorren Kontsei-
lu Arauemailea arautzen duen arautegia onetsi zen.

Arautegi hori Nekazaritza eta Arrantza sailburuaren
1996ko abenduaren 5eko Aginduz aldatu zen (EHAA,
240. zk., 1996ko abenduaren 13koa), jatorrizko deitu-
raren babespeko ardoen ekoizpen-aldea osatzen zuten
Bizkaiko Lurralde Historikoko mugarteak eta herriak
gehitzeko, bai eta ardo horiek egiteko erabil daitezkeen
mahats-barietateak ere.

Bestalde, otsailaren 28ko 29/2006 Foru Dekretua-
ren 2. artikuluak Bizkaiko Txakolina jatorrizko izen-
duraren esparruan mahastien landaketarako baimenak
emateko deialdia egin zuen, Bizkaitik kanpotik esku-
ratutako birlandaketa-eskubideak erabiliz, eta horreta-
rako bi hilabeteko epea eman zuen. Ekainaren 5eko
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ORDEN de 3 de mayo de 2006, del Consejero de Agri-
cultura, Pesca y Alimentación, de segunda modifi-
cación de la orden sobre reconocimiento definitivo
y aprobación del Reglamento de la Denominación
de Origen «Chacolí de Bizkaia-Bizkaiko Txakolina».

Mediante Orden de 1 de marzo de 1994, del Con-
sejero de Agricultura y Pesca (BOPV n.º 112, de 14 de
junio de 1994), se reconoció con carácter definitivo la
denominación de origen «Chacolí de Bizkaia-Bizkaiko
Txakolina», y se aprobó el reglamento por el que se ri-
ge este vino de calidad y su consejo regulador.

Dicho reglamento fue modificado por Orden de 5
de diciembre de 1996, del Consejero de Agricultura y
Pesca (BOPV n.º 240, de 13 de diciembre de 1996) pa-
ra ampliar tanto los términos municipales y localida-
des del Territorio Histórico de Bizkaia que constituían
la zona de producción de los vinos amparados por la de-
nominación de origen, como las variedades de uva que
podían utilizarse en la elaboración de los vinos.

Por otro lado, el artículo 2 del Decreto Foral
29/2006, de 28 de febrero, procede a abrir la convoca-
toria para las autorizaciones de plantaciones de viñedos
a realizar en el ámbito de la D.O Bizkaiko Txakolina
con derechos de replantación procedentes de fuera de
Bizkaia, dando un plazo de dos meses al efecto. Entre la
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2398/2005 Foru Aginduan ezarritakoaren arabera aur-
keztu beharreko dokumentazioaren barruan, honakook
nabarmendu behar dira: Nekazaritza Sailaren Nekaza-
ritza Ustiategien Erregistroko eta Mahastizaintza eta
Ardogintzako Erregistroko inskripzio-egiaztagiria, bai
eta, hala badagokio, Bizkaiko Txakolina jatorrizko izen-
duraren Mahasti eta Ardandegien erregistroko inskrip-
zio-egiaztagiria ere. Mahastien erregistroko ziurtagiria
lortzeko, mahastiak dagokion arautegian ezarritako dei-
turaren ekoizpen-lurralde esparruaren barruan egon be-
harko du kokatuta. Horregatik, arautegi berrian aurrei-
kusitako ezaugarriak betetzen dituzten lurretan aplika-
tzearen bidezko itxaropenez Estatuko beste lurraldee-
tako birlandaketa-eskubideak eskuratzen ahalegindu
eta kostu ekonomikoak izan dituzten interesdunen es-
kabideei sarrera emateko asmoz, beharrezkoa da ekoiz-
pen-aldearen lurralde-esparrua aldatzea. Horrela, aurre-
rantzean, mugarteak banan banan zehaztu beharrean,
itsas gainetik 400 metrotan edo 400 metrotik behera
dauden mugarte eta herri bizkaitar guztiak sartuko di-
ra.

Horiek horrela, hauxe

XEDATU DUT:

Artikulu bakarra.– Nekazaritza eta Arrantza sail-
buruaren 1994ko martxoaren 1eko Aginduari erantsi-
tako «Chacolí de Bizkaia-Bizkaiko Txakolina» Jatorriz-
ko Izendurari buruzko Arautegiaren laugarren artiku-
lua aldatzen da. Izan ere, bertan, behin betiko aitortu
eta onetsi zen <<Bizkaiko Txakolina-Chacolí de Biz-
kaia>> jatorrizko izendurari buruzko arautegia. Alda-
keta eginda honela geratu da:

«4. artikulua.– 1.– Chacolí de Bizkaia-Bizkai-
ko Txakolina» Jatorrizko Izendurak babesturiko
ardoak ekoizteko aldea itsas gainetik 400metro-
tan edo 400 metrotik beherako Bizkaiko Lurral-
de Historikoko udal mugarte eta herrietan ko-
katuriko lurrek osatzen dute, beti ere gai dire-
nean, Kontseilu Arauemailearen eta administra-
zio eskudunaren iritziz, 5. atalean adierazten di-
ren barietateetako mahatsa ekoizteko, deiturak
babesturiko ardoen ezaugarri bereziak dituzten
ardoak ekoizteko behar adinako kalitatea duen
mahatsa alegia. Era berean, erregistratuta egon
beharko dute.

2.– Lurren kalifikazioa, ekoizpen-aldean sar-
tu ala ez sartzeari dagokionez, Kontseilu Araue-
maileak burutuko du; lur horiek Mahatsardoa-
ren Katrastroan mugaturik egon beharko dute,
Euskal Autonomi Erkidegoko erakunde eskudu-
nek eta Nekazaritza, Arrantza eta Elikadura Mi-
nisterioko organo eskudunak ezartzen duten
eran.

3.– Lurren titularra ez badator bat Kontsei-
luaren erabakiarekin, errekurtsoa jarri ahal izan-
go dio Eusko Jaurlaritzako Nekazaritza, Arran-
tza eta Elikadura Sailari.»
documentación a presentar, fijada en la Orden Foral
2398/2005, de 5 de junio, cabe destacar el «justifican-
te de estar inscrito en el Registro de Explotaciones Agra-
rias y Registro Vitícola del Departamento de Agricul-
tura, así como en los registros de Viñas y Bodegas de la
D.O. Bizkaiko Txakolina, en su caso». Para obtener el
justificante del registro de viñas, la viña afectada debe-
rá estar situada dentro del ámbito territorial de produc-
ción de la Denominación establecido en el correspon-
diente Reglamento. Por ello, con el objetivo de dar en-
trada a las solicitudes de los interesados que han desple-
gado esfuerzos e incurrido en costes económicos para ha-
cerse con derechos de replantación de otras zonas del Es-
tado, con la expectativa legitima de aplicarlos en terre-
nos que, reuniendo las características previstas en el nue-
vo Reglamento, no puedan reputarse zona de produc-
ción, es preciso modificar el ámbito territorial que pa-
sa de enumerar los términos municipales incluidos, a in-
cluir todos los municipios y localidades del Territorio
Histórico que se encuentren a una cota de altitud sobre
el nivel de mar inferior o igual a 400 metros.

En virtud de todo lo expuesto,

DISPONGO:

Artículo único.– Se modifica el artículo cuatro del
Reglamento de la Denominación de Origen «Chacolí
de Bizkaia-Bizkaiko Txakolina» que figura como ane-
xo de la Orden de 1 de marzo de 1994, del Consejero
de Agricultura y Pesca, sobre reconocimiento definiti-
vo y aprobación del reglamento de la Denominación de
Origen «Chacolí de Bizkaia-Bizkaiko Txakolina», que
queda redactado como sigue:

«Artículo 4.– 1.– La zona de producción de
los vinos amparados por la Denominación de Ori-
gen «Chacolí de Bizkaia-Bizkaiko Txakolina» es-
tá constituida por los terrenos situados a una co-
ta de altitud sobre el nivel del mar inferior o
igual a 400 m, que estén ubicados en cualquie-
ra de los términos municipales de Bizkaia y que
el Consejo Regulador y la administración corres-
pondiente consideren aptos para la producción de
uva de las variedades que se indican en el artí-
culo 5, con la calidad necesaria para producir vi-
nos de las características específicas de los pro-
tegidos por la Denominación, y así se registren.

2.– La calificación de los terrenos, a efectos de
su inclusión en la zona de producción, la reali-
zará el Consejo Regulador debiendo quedar de-
limitados en los planos del Catastro Vitiviníco-
la y en la forma que los organismos competentes
de la Comunidad Autónoma del País Vasco y el
órgano competente del Ministerio de Agricultu-
ra, Pesca y Alimentación lo determinen.

3.– En el caso de que el titular del terreno es-
té en desacuerdo con la resolución del Consejo,
podrá recurrir ante el Departamento de Agricul-
tura, Pesca y Alimentación del Gobierno Vasco.»
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AZKEN XEDAPENA

Agindu hau Euskal Herriko Agintaritzaren Aldiz-
karian argitaratu eta hurrengo egunean jarriko da in-
darrean.

Vitoria-Gasteiz, 2006ko maiatzaren 3a.

Nekazaritza, Arrantza eta Elikadura sailburua,
GONZALO SÁENZ DE SAMANIEGO BERGANZO.
DATUAK BABESTEKO 
EUSKAL BULEGOA
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HUTSEN ZUZENKETA, 2006ko martxoaren 24ko
Ebazpenarena, Datuak Babesteko Euskal Bulegoko
zuzendariarena, Datuak Babesteko Euskal Bulegoko
lanpostuen zerrenda onartzen duena.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen
duen ekainaren 1eko 155/1993 Dekretuaren 24.2.a) ar-
tikuluan xedatzen denez, testuingurutik erraz argitzen
diren hutsak eta omisioak eta, ondorioz, xedapen, egin-
tza edo iragarkien esanahia aldatzen ez dutenak, argi-
taratzeko agindua eman duen organoak konponduko di-
tu, nahasbiderik ez sortzeko komeni denean. Horreta-
rako, testu osoa edo kasuan kasuko testu-zatia zuzen-
duta argitaratuko du, Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkarian.

2006ko apirilaren 27ko Euskal Herriko Agintaritza-
ren Aldizkarian, 80. zenbakian, argitaratu zen Datuak
Babesteko Euskal Bulegoko zuzendariaren 2006ko mar-
txoaren 24ko Ebazpena, Datuak Babesteko Euskal Bu-
legoko lanpostuen zerrenda onartzen duena. Ebazpen
horren I. eranskinean aurreko paragrafoan adierazitako
moduko hutsak egin direnez, honen bidez erreprodu-
zitu egiten dira I. eranskineko 8285 eta 8286. orrial-
deak oso osorik («LANPOSTUEN ZERRENDA»).
DISPOSICIÓN FINAL

La presente orden entrará en vigor el día siguiente
al de su publicación en el Boletín Oficial del País Vas-
co.

En Vitoria-Gasteiz, a 3 de mayo de 2006.

El Consejero de Agricultura, Pesca y Alimentación,
GONZALO SÁENZ DE SAMANIEGO BERGANZO.
AGENCIA VASCA DE PROTECCIÓN 
DE DATOS
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CORRECCIÓN DE ERRORES de la Resolución de 24
de marzo de 2006, del Director de la Agencia Vas-
ca de Protección de Datos, por la que se aprueba la
relación de puestos de trabajo de la Agencia Vasca
de Protección de Datos.

El artículo 24.2 a) del Decreto 155/1993, de 1 de
junio, sobre el Boletín oficial del País Vasco, establece
que los meros errores u omisiones materiales que se in-
fieran claramente del contexto y no constituya modifi-
cación o alteración del sentido de las disposiciones, ac-
tos o anuncios, pero cuya rectificación se estime conve-
niente a fin de evitar posibles confusiones, se salvarán
por los órganos que hayan ordenado su inserción, ins-
tando la reproducción en el Boletín Oficial del País Vas-
co del texto o la parte necesaria del mismo con las de-
bidas correcciones.

Advertidos errores de dicha índole en el anexo I de
la Resolución de 24 de marzo de 2006, del Director de
la Agencia Vasca de Protección de Datos, por la que se
aprueba la relación de puestos de trabajo de la Agencia
Vasca de Protección de Datos, publicada en el Boletín
Oficial del País Vasco n.º 80, de 27 de abril de 2006,
se procede a la reproducción íntegra de las páginas 8285
y 8286 «RELACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO»
del anexo I.


